
ВЫСОКАЯ МИССИЯ ИСКУССТВА
Для Государственного фин­

ского драматического театра 
сезон в атом голу начался с 
ответственных зарубежных 
гастролей в Финляндию. От­
ветственных потому, что со­
ветские работники культуры и 
искусства рассматривают свои 
зарубежные поездки не толь­
ко как творческие отчеты, но 
н как общественно-нолитиче- 
скне мероприятия, способст­
вующие укреплению дружбы и 
взаимопонимания между на­
родами.

Это была пятая гастрольная 
поездка театра в Финляндию. 
За эти годы мы показали в 
соседней с гр а и е  8 пьес более 
чем на пятидесяти площадках, 
сыграв в общей сложности 
около ста пятидесяти спектак­
лей. В свою очередь, четыре 
театра Финляндии побывали 
на гастролях « Карелии

В прошлые годы организа­
торами наших гастролей вы­
ступали демократические об­
щественные организации Фин­
ляндии. На этот раз в такой 
роли выступил городской те­
атр Куопио, иначе говоря, 
официальное государственное 
учреждение искусства. В орга­
низации гастролей принимали 
участие также городские геат-
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вы Варкаѵса я Оулу, «а сяе 
нах которых мы в показывали 
свои спектакли.

В репертуар зарубежных 
гастролей театр включил три 
спектакля: «Птицы нашей мо­
лодости* по пьесе современно­
го молдавского драматурга 
И. Друце, инсценировку В. Ро­
зова по роману И. Гончарова 
«Обыкновенная история» и 
спектакль по народному эпосу 
«Калевала*. Эти спектакля 
довольно точно отображают 
поиски театра и давали воз­
можность достаточно широко 
в полно представитъ творче­
ские возможности трувпы —  в 
спектаклях, наряду с опытны­
ми актерами, ответственные 
роли исполняют молодые арти-

ГастрОли в Финляндии име­
ли значительный обществен­
ный резонанс, принесли нам 
творческое удовлетворение.

Все были единодушны и в 
художественной оценке гаст­
ролей, и в оценке нх значи­
мости для укрепления духа 
сотрудничества н взаимопони­
мания между народами наших 
стран. Газета «Кансаи тахто» 
писала, что Финскнй драмати­
ческий театр является состав­
ной частью многонационально­
го театра СССР — это нахо­
дит свое отражение как в ре­
пертуаре театра, так и в тех 
Выразительных средствах, с 
помощью которых он вопло­
щается.

Трудно сказать, который из 
трех спектаклей пользовался 
большим успехом у зрителя, 
слишком оки различны. Воз­
можно, это была с К  алее ала», 
во всяком случае к этому 
спектаклю был проявлен наи­
больший интерес. Народный 
эпос знаком и близок каждо­
му финну, а многим было ин­
тересно увидеть, как же ре­
жиссеру и актерам удалось 
перенести его на сцену. В 
«Калеоале» зрителей привле­
кали динамика, богатство по­
становочных приемся реждссу-

ры. па,родныя юмор я вековая 
мудрость, красочная гамма 
костюмов, выполненных по эс­
кизам народного художинка 
РСФСР Лео Ланкпнела.

В спектакле «Обыкновенная 
история* зрители оценили точ­
ную режиссерскую мысль при 
прочтении классического про­
изведения И. Гончарова, высо­
кое мастерство актеров, четко 
воплощающих режиссерский 
замысел в создаваемых обра­
зах Петра Ивановича Адуева 
(артист О. Бьйрнииеи), Елиза­
веты Александровны (артистка 
Э. Л уня). Александра Адуева 
(аптпег П. Рпияе). Анны Пав­
ловны (артистка Е. Томберг). 
Антона Ивановича (артист 
В. Ахвонеи),

В последние годы среди те­
атральной общественности 
Финляндии ощущается все 
возрастающий интерес к  со­
временной советской драма­
тургии. В театрах, на телеви­
дении и по радио идут произ­
ведения советских писателей. 
Правда, театры подчас ставят 
далеко не лучшие пьесы. Воз­
можно, это связано с недоста­
точностью информация и пере­
водов. а иногда, конечно, на 
выборе репертуара сказывают­
ся чисто коммерческие сообра­
жения. Следующий, 1977 год 
объянлен в Финляндии годом 
советской драматургии. Уже 
сейчас многие театры заняты 
поисками советских пьес, при­
чем пьес серьезных, значи­
тельных.

Можно предположить, что 
интерес к  советской драма­
тургии и определил популяр­
ность спектакля «Птицы на­
шей молодости». Вместе с ав­
тором и театрам зрители раз­
мышляли над рядом проблем 
современности, характерных 
не то л ь ко  для советской дей­
ствительности, но н для жиз­
ни народов других стран — о 
месте человека в жизни, в че­
ловеческом обществе, его вза­
имоотношениях с коллекти­

вом, с природой. Хочется ве­
рить, что иа примере нашего 
спектакли финские зрители 
смогли получить представле­
ние о том, как советские лю­
ди, советские художники ре­
шают эти вопросы в соответ­
ствии со своим мировоззрени­
ем.

Газета «Тиедонантая» писа­
ла: «В качестве главного вы­
вода гастролей Петрозавод­
ского Финского драматическо­
го театра следует считать 
мысль о том, что нх спектакли 
не просто театральные пред­
ставления, они опираются на 
реальную земную жизнь. Пет­
розаводчане подтвердили не­
ограниченные возможности ме­
тода социалистического реа­
лизма. мы еще раз убедились

как много может предложить 
нам наш социалистический со­
сед, если предлагаемые Евро­
пейским совещанием глав 
правительств возможности в 
области культурного сотрудни­
чества искренне развевать».

За время гастролей у  нас 
было много интересных дру­
жеских встреч не только со 
зрителями, но и с работника­
ми театров, на сцене которых 
мы выступали, с активистами 
общества «Финляндия —- Со­
ветский Союз», с  друзьями н 
знакомыми прошлых лет, кото­
рые приезжали на наши спек­
такли за сотни километров из 
разных городов Ф  ни лян дли.

Среди большого количества 
различных встреч и гастроль­
ных эпизодов был и несколь­
ко необычный —  на улицах 
города Оулу мы встретили со­
ветских моряков, которые при­
были в этот портовый город с 
визитом дружбы. Полчаса, 
проведенные на палубе наших 
военных кораблей, незабывае­
мы.

За десять дней гастролей 
мы сыграли восемь спектаклей, 
которые просмотрели 3650 зри­
телей. Спектакль «Птицы на­
шей молодости* телевидение 
Финляндии записало на видео- 
магинтофонную пленку для 
передачи по первой программе 
в цветном пзображенли.

Мы вернулись Из гастроль­
ной поездки с чувством ис­
полненного долга, открыли но­
вый театральный сезон и при­
ступили к репетицним спек­
такля «Мапж-Крелыш» по 
пьесе финского автора Юсси 
Кюлятаску. Его поетоиовку 
осуществляет старший препо­
даватель Финской театральной 
школы Кайса Корхонен, 
оформляет художник-поста­
новщик КОМ-теаіфв Моне 
Хядсгрем. Музыку к  этому 
спектаклю написал известный 
композитор Финляндия Кай 
Чудениус. Премьера состоятся 
в «овце сясгября.

Что еще уаядят п е т о  завод­
ские зрители на нашей сцене?

К  неделе «Театр я дети» в 
конце ноября Готовим спек­
такль «Хрустальный башма­
чок* по пьесе Тамары Габбе. 
После нового года приступим 
к  репетиции пьесы Г. Ибсена 
«Пер Гюит». В репертуар но­
вого сезона включены также 
пьесы «День приезда — день 
отъезда» В. Черных и «Нина» 
Л. Кѵтерницкого.

Т. ХАЯМИ,
директор Финского драма­
тического театра.

На снимке: идет репетиция 
спектакля «Маггн-Крепыш». 
Слева направо: Кай Чудениус, 
Пекка Микшиев. Нелли Копе- 
тун, Канса Корхояея.

Фото В. Юфы.


